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Draußen am Fluss 
ist es recht frisch …

Vor allem, wenn man 
sich mitten in der 
Nacht dort aufhält.

Billy Coldwell studiert 
eigentlich Anthropologie.

Nick Juffkins ist Linguistik-
student.

Billy möchte sich 
ein Häuschen 
kaufen.

Nick will ein schnelles Auto.

Was nicht erklärt, warum sie 
sich hier draußen auf einem 
Boot den Hintern abfrieren.

Das Boot ist ein Phantom 15 
mit 70-PS-Motor.

Und schnell.

Zu schnell.



Auf der Themse sollte man 
stets mit der gebotenen 
Vorsicht unterwegs sein. Denn so eine Bugwelle kann 

langsamere und kleinere Boote 
durchaus in gefährliche Situationen 
bringen, noch mehr aber die an 
den Ufern nistenden Tiere.

Billy und Nick sind Wiederholungstäter, 
was eine unsichere, rücksichtslose 
und gefährliche Fahrweise angeht.

Doch das ist das geringste 
ihrer Vergehen …

Ja, ja, ja.

Vergiss 
nicht, sie zu 
erinnern …



Wer ist 
da?

Sehr 
witzig ... ich 

steh ja voll im 
Rampenlicht.

Kein Sinn für 
Humor, hm?



Nicht, 
wenn es ums 
Geschäft 

geht.

Okay.

Dann bringen 
wir’s hinter 

uns.

Testen 
Sie die Ware.

Wenn Sie 
wollen. Auf jeden 

Fall.

Möchten Sie auch?

Nein, 
wir haben 

heute noch 
einiges 
vor …

Tja, das 
sollte die Rück-
fahrt nach West 
Horsley deutlich 
interessanter 

machen.

Hier ist Ihr 
Geld.

Danke.

Und das 
ist auch noch 

für Sie.

Oh, super …

Dachte 
schon, Sie hätten 

es vergessen. Soll das ein 
Witz sein?

Wir können sie 
nicht verkaufen.

Irgendwie 
müssen wir sie ja 

loswerden.



Wer …?!
Ich bin es nur.

Du hast 
mich zu Tode 
erschreckt.

Ich musste 
sie nicht an die 
Milch erinnern.

Sie 
drängt sie 

einem förmlich 
auf.

Hast du 
auch dran 

gedacht, Eis 
zu kaufen?

Heute habe 
ich Lust auf 

Erdnussbutter 
und Vanille.

Hörst du mir 
überhaupt zu, Billy?

Milchshakes, Billy. 
Milchshakes.

Da 
draußen ist 

jemand.

Im 
Dunkeln …

Ja, klar.

Ich hatte 
richtig Schiss, 
während ich auf 
dich gewartet 

habe.

Du hast dir 
Zeit gelassen.

Hast du etwa 
was vom Vorrat 

geraucht?

Nein. Da 
draußen ist 

jemand.

Ich bin mir 
ganz sicher.

Dann schmeiss 
den Motor an, 

damit wir von hier 
verschwinden 

können.



Halt! Die 
Flussgötter 
befehlen es!

Wow!

Scheiße, 
Scheiße, 
Scheiße!

Ihr habt keine 
Genehmigung, um auf 

diesem Fluss Geschäfte 
zu machen.

Kniet 
vor uns, ihr 

Würmer.

{schnaub}

Wie wollt ihr das 
wiedergutmachen? Wie wollt ihr uns 

besänftigen?

{schnaub}

 Bitte!
Wir werden euch 

besänftigen.

Wir zahlen 
euch den 

geforderten 
Zehnten.


